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Samenvatting* Résumé* 

Dit voorstel van ordonnantie strekt ertoe een 
onverenigbaarheid in te voeren tussen het mandaat van 
volksvertegenwoordiger in het Brussels Parlement en dat 
van bestuurder bij een gewestelijke overheidsinstelling. 
Het beoogt een duidelijke scheiding te waarborgen tussen 
de parlementaire controlefunctie en het bestuur van de 
instellingen die aan die controle onderworpen zijn. De 
onverenigbaarheid zou van toepassing zijn op de 
mandaten die ingaan vanaf de eerstvolgende vernieuwing 
van het parlement na de inwerkingtreding van de 
ordonnantie. 

La proposition d’ordonnance vise à instaurer une 
incompatibilité entre le mandat de député au Parlement 
bruxellois et celui d’administrateur au sein des 
organismes publics régionaux. Elle entend garantir une 
séparation claire entre la fonction de contrôle 
parlementaire et la gouvernance des organismes soumis 
à ce contrôle. L’incompatibilité s’appliquerait aux 
mandats prenant cours à partir du prochain 
renouvellement du Parlement suivant l’entrée en vigueur 
de l’ordonnance. 

* Samenvatting opgesteld door de diensten van het parlement. * Résumé établi par les services du Parlement. 
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Toelichting Développements 

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement vervult naast zijn 
wetgevende functie een essentiële opdracht van 
democratische controle op het beleid van de regering. Die 
controle heeft onder meer betrekking op de wijze waarop de 
regering haar bevoegdheden ten aanzien van de gewestelijke 
overheidsinstellingen uitoefent, op de uitvoering van de 
opdrachten van algemeen belang die aan die instellingen zijn 
toevertrouwd en op het gebruik van de overheidsmiddelen die 
er ter beschikking aan worden gesteld. Om die opdracht te 
kunnen uitoefenen is er institutionele onafhankelijkheid nodig. 

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale exerce, 
aux côtés de sa fonction législative, une mission 
essentielle de contrôle démocratique de l’action du 
Gouvernement. Ce contrôle porte notamment sur la 
manière dont le Gouvernement exerce ses compétences 
à l’égard des organismes publics régionaux, sur 
l’accomplissement des missions d’intérêt général qui leur 
sont confiées et sur l’utilisation des moyens publics mis à 
leur disposition. L’exercice de cette mission suppose une 
indépendance institutionnelle. 

Dit voorstel is gebaseerd op een eenvoudig beginsel: de 
uitoefening van de parlementaire controlefunctie is 
onverenigbaar met deelname aan het bestuur van de 
gewestelijke overheidsinstellingen die aan die controle 
onderworpen zijn. Het strekt ertoe een duidelijke scheiding 
te waarborgen tussen de parlementaire controlefunctie en 
het bestuur van de gewestelijke overheidsinstellingen. 

La présente proposition repose sur un principe simple: 
l’exercice de la fonction de contrôle parlementaire est 
incompatible avec la participation à la gouvernance des 
organismes publics régionaux soumis à ce contrôle. Elle 
vise à garantir une séparation claire entre la fonction de 
contrôle parlementaire et la gouvernance des organismes 
publics régionaux. 

Die onverenigbaarheid verhindert bijgevolg dat de regering 
een gewestelijk parlementslid benoemt tot bestuurder van 
een instelling waarop die onverenigbaarheid van 
toepassing is. 

Cette incompatibilité a par conséquent pour effet 
d’empêcher la nomination, par le Gouvernement, d’un 
député régional comme administrateur d’un organisme 
entrant dans son champ d’application. 

Toepassingsgebied Champ d’application 

Dit voorstel is van toepassing op de autonome 
bestuursinstellingen en op de andere gewestelijke 
overheidsinstellingen ten aanzien waarvan de regering 
bevoegdheden uitoefent inzake aansturing, toezicht, 
controle of benoeming van de bestuurders. 

La proposition s’applique aux organismes administratifs 
autonomes ainsi qu’aux autres organismes publics 
régionaux à l’égard desquels le Gouvernement exerce des 
compétences de direction, de tutelle, de contrôle ou de 
nomination des administrateurs. 

Het heeft aldus betrekking op de instellingen waarvoor de 
regering politieke verantwoording aflegt aan het 
parlement. 

Elle vise ainsi les organismes dont le Gouvernement 
répond politiquement devant le Parlement. 

Wettelijke grondslag Fondement juridique 

Dit voorstel vindt zijn rechtsgrond in artikel 12, §5, van de 
bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de 
Brusselse instellingen, dat het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement machtigt om bijkomende onverenigbaarheden 
vast te stellen die van toepassing zijn op het mandaat van 
gewestelijk volksvertegenwoordiger. 

La présente proposition est fondée sur l’article 12, § 5, de 
la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions 
bruxelloises, qui habilite le Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale à établir des incompatibilités 
supplémentaires applicables au mandat de député 
régional. 

Commentaar bij de artikelen Commentaire des articles 

Artikel 1 Article 1er 

Deze bepaling behoeft geen commentaar. 

 

 

Cette disposition n’appelle pas de commentaire. 



A-316/1 – 2026/2027 3 A-316/1 – 2026/2027 

 

 

Artikel 2 Article 2 

Dit artikel bepaalt het toepassingsgebied van de 
ordonnantie. 

Cet article définit le champ d’application de l’ordonnance. 

Daaronder vallen de autonome bestuursinstellingen 
bedoeld in de Codex van de openbare financiën, alsook de 
andere gewestelijke overheidsinstellingen die onder het 
gezag van het gewest vallen en ten aanzien waarvan de 
regering bevoegdheden uitoefent inzake aansturing, 
toezicht, controle of benoeming van de bestuurders. 

Il reprend les organismes administratifs autonomes visés 
par le Code des finances publiques ainsi que les autres 
organismes publics régionaux relevant de l’autorité de la 
Région et pour lesquels le Gouvernement exerce des 
compétences de direction, de tutelle, de contrôle ou de 
nomination des administrateurs. 

Artikel 3 Article 3 

Dit artikel voert een onverenigbaarheid in tussen het 
mandaat van gewestelijk volksvertegenwoordiger en de 
uitoefening van een mandaat van bestuurder bij de in 
artikel 2 bepaalde gewestelijke overheidsinstellingen. 

Cet article instaure l’incompatibilité entre le mandat de 
député régional et l’exercice d’un mandat 
d’administrateur au sein des organismes publics 
régionaux définis à l’article 2. 

De bijzondere onverenigbaarheden waarin andere 
bepalingen voorzien, blijven van toepassing. 

Les incompatibilités particulières prévues par d’autres 
dispositions demeurent applicables. 

Artikel 4 Article 4 

Iedere persoon die zich in een situatie van 
onverenigbaarheid bevindt, beschikt over een termijn van 
dertig dagen, te rekenen vanaf het ontstaan van die 
onverenigbaarheid, om daaraan een einde te stellen. 

Toute personne qui se trouve dans une situation 
d’incompatibilité dispose d’un délai de trente jours à 
compter de la survenance de celle-ci pour y mettre fin. 

Indien dat niet gebeurt, stelt het parlement vast dat de 
onverenigbaarheid aanhoudt. 

À défaut, le Parlement constate la persistance de 
l’incompatibilité. 

De griffier van het parlement brengt de betrokken 
gewestelijke overheidsinstelling, alsook het orgaan dat het 
initiatief heeft genomen voor de benoeming in het 
mandaat van bestuurder, daarvan dan ook onverwijld op 
de hoogte, zodat in de vervanging van die bestuurder kan 
worden voorzien. 

Le greffier du Parlement en informe dès lors sans délai 
l’organisme public régional concerné ainsi que l’organe à 
l’initiative de la nomination au mandat d’administrateur, 
aux fins de pourvoir au remplacement de cet 
administrateur. 

Artikel 5 Article 5 

Dit artikel bepaalt dat deze ordonnantie van toepassing is 
op de mandaten die ingaan vanaf de eerste zittingsperiode 
die volgt op de inwerkingtreding ervan. 

Cet article prévoit que la présente ordonnance s’applique 
aux mandats prenant cours à partir de la première 
législature suivant son entrée en vigueur. 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
Zakia KHATTABI (FR) 
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Margaux DE RÉ (FR) 
Matteo SEGERS (FR) 
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VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 

 
tot invoering van een onverenigbaarheid tussen 

het mandaat van volksvertegenwoordiger in 
het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de 
uitoefening van een mandaat van bestuurder 

bij bepaalde gewestelijke overheidsinstellingen 
 

PROPOSITION D’ORDONNANCE 
 

instaurant une incompatibilité entre le 
mandat de député au Parlement de la Région 

de Bruxelles-Capitale et l’exercice d’un 
mandat d’administrateur au sein de certains 

organismes publics régionaux 
 

Artikel 1 Article 1er 

Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 39 van de Grondwet. 

La présente ordonnance règle une matière visée à 
l’article 39 de la Constitution. 

Artikel 2 Article 2 

Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan 
onder gewestelijke overheidsinstelling: 

Pour l’application de la présente ordonnance, on entend 
par organisme public régional: 

1° de autonome bestuursinstellingen van eerste categorie 
en tweede categorie in de zin van de Codex van de 
openbare financiën van het Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest; 

1° les organismes administratifs autonomes de première 
catégorie et de deuxième catégorie au sens du Code des 
finances publiques de la Région de Bruxelles-Capitale; 

2° elke andere rechtspersoon die onder het gezag van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest valt of door het gewest is 
belast met een opdracht van algemeen belang en ten 
aanzien waarvan de regering bevoegdheden uitoefent 
inzake aansturing, toezicht, controle of benoeming van de 
bestuurders. 

2° toute autre personne morale relevant de l’autorité de 
la Région de Bruxelles-Capitale ou investie par celle-ci 
d’une mission d’intérêt général, à l’égard de laquelle le 
Gouvernement exerce des compétences de direction, de 
tutelle, de contrôle ou de nomination des 
administrateurs. 

Artikel 3 Article 3 

Het mandaat van lid van het Brussels Hoofdstedelijk 
Parlement is onverenigbaar met de uitoefening van een 
mandaat van bestuurder bij een gewestelijke 
overheidsinstelling in de zin van artikel 2. 

Le mandat de membre du Parlement de la Région de 
Bruxelles-Capitale est incompatible avec l’exercice d’un 
mandat d’administrateur au sein d’un organisme public 
régional au sens de l’article 2. 

Artikel 4 Article 4 

Ieder parlementslid dat zich in toepassing van deze 
ordonnantie in een situatie van onverenigbaarheid bevindt, 
beschikt over een termijn van dertig dagen, te rekenen 
vanaf het ontstaan van die onverenigbaarheid, om daaraan 
een einde te stellen. 

 

 

 

 

 

Tout membre du parlement qui se trouve dans une 
situation d’incompatibilité en application de la présente 
ordonnance dispose d’un délai de trente jours à compter 
de la naissance de cette incompatibilité pour y mettre fin. 
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Artikel 5 Article 5 

Deze ordonnantie is van toepassing op de mandaten die 
ingaan vanaf de volgende vernieuwing van het parlement 
die volgt op de inwerkingtreding ervan. 

La présente ordonnance s’applique aux mandats prenant 
cours à partir du prochain renouvellement du Parlement 
suivant son entrée en vigueur. 

 
 

 

 
Zakia KHATTABI (FR) 
Alain MARON (FR) 
Farida TAHAR (FR) 

Kalvin SOIRESSE NJALL (FR) 
Margaux DE RÉ (FR) 
Matteo SEGERS (FR) 

Barbara TRACHTE (FR) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


